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  לידבורה צביא: תרגו� לעברית

  
  

  
  מי יית� ואשכיל זולתי להוקיר
  יותר מפנינה ממלאת משאלה

  ובכ, אשמר� יקרי� לליבי
  .בדרכי להשיג מטרתי הנעלה

  
  ,ובכל שאמצא, ע� מי שלא אהיה

  ,מקרב ליבי, מי יית� ואוכל
  לראות עצמי כפחותה

  .ואותה כנעלה
  

  עת חול/ לו היו� מי יית� ואבחי�
  ,בכל מחשבה שלילית או זדונית

   –שאוכל לעצור בה מייד  וכ�
  .וכ� בזולת, הלא בי היא פוגעת

  
  לעיתי� אתקל באנשי� של זדו�

  .שליב� מעונה בחמס ומכאוב
  –מי יית� ואשכיל בליבי להוקיר� 

  .כה נדיר ורחוק מפניני� הוא מיכר�
  
  
  
  
 
 
 
  
 
  
  
  

  ,עת יפגע בי אד� שקינאה בליבו
  –או ילבי� את פני בעלבו� 

  מי יית� ואטול האבד� על עצמי
  .ואת� שיישא הוא בכל ייתרו�

  
  עת אפנה לרעי בתיקווה

  ,כי יושיט לי ידו בצרה
  –ואמצא במקו� זאת כי רבה פגיעתו 

  .לו אשכיל כקדוש במורי לראותו
  

  ,לו את� כא� לכל אימותי –בקצרה 
  ,כל עזרה ושמחה, בכל דר, שהיא

  וכ� לו אטול על עצמי בצנעה
  .וג� כל מכאוב�כל סיבל� 

  
  ית� וכל זה לעול� לא יוכת�ימי 

  .בשמונה מחשבות ארציות
  לו אתפוס את הכול כמשחק אשליה

  .האחיזהשלשלות את ואסיר 
 


